(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZYBKOZLACZKA OGRODOWA SYMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
GARDEN QUICK CONNECTOR SYMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
GARTEN-SCHNELLKUPPLUNG SYMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
ZAHRADNI RYCHLOSPOJKA SYMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
RACCORD RAPIDE DE JARDIN SYMBOLE: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
INNESTO RAPIDO DA GIARDINO SIMBOLO: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CONECTOR RAPIDO DE JARDIN SIMBOLO: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TUIN SNELKOPPELING SYMBOOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TRADGARDSKOPPLING SYMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
TAXYXYNAEXMOZ KHIIOY XYMBOAO: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
RACORD RA
RACORD RAPID PENTRU GRADINA SIMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CONECTOR RAPIDO DE JARDIM SIMBOLO: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVAA 1 BE3OITACHOCT
BFBP3A BPB3KA 3A TPAIMHA CHMBOJI: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
GYORSKAPCSOLO KERTI SZIMBOLUM: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HAVEHURTIGKOBLING SYMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ZAHRADNA RYCHLOSPAJKA SYMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PUUTARHAN PIKALIITIN SYMBOLI: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SODO GREITAS JUNGTIS SIMBOLIS: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
DARZA ATRAIS SAVIENOJUMS SIMBOLS: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
AEDIKIIRUHENDUS SUMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VRTNA HITRA SPOJKA SIMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
NASC TAPA JARDIN SIOMBOOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KONNETTUR RAPIDU TAL-GHADDIEMA SIMBOLU: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
VRTNA BRZOSPOJNICA SIMBOL: 01955 EAN/GTIN: 5907451347720

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Szybkozlacza to niezbedny element wyposazenia dla kazdego ogrodnika. Jej funkcjonalnos¢ i prostota obshugi sprawia, ze podlewanie roslin czy
mycie podjazdu stanie sie przyjemnoscia. Dzieki tej ztaczce nie bedziesz musiat meczy¢ sie z tradycyjnymi, czasochtonnymi metodami podiaczania
weza.

Z}aczka przeznaczona jest do weza ogrodowego o $rednicy 3 / 4 cala

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

e  Szybkie i proste podigczenie
e 3/4cala

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Dzieci nie moga bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowigcq opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Quick connectors are an essential piece of equipment for every gardener. Their functionality and ease of use will make watering plants or washing
the driveway a pleasure. Thanks to this connector, you won't have to bother with traditional, time-consuming methods of connecting a hose.

The connector is designed for a 3 / 4 inch garden hose

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

e Quick and easy connection
e 3/4 inch

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Schnellverbinder sind fiir jeden Gértner eine unverzichtbare Ausriistung. Seine Funktionalitdt und Benutzerfreundlichkeit machen das Gieen Ihrer
Pflanzen oder das Waschen Ihrer Einfahrt zu einem Vergniigen. Dank diesem Anschluss miissen Sie sich nicht mehr mit herkémmlichen,
zeitaufwandigen Methoden zum AnschlieRen des Schlauchs herumschlagen.

Der Anschluss ist fiir einen 3 / 4 Zoll Gartenschlauch ausgelegt

TIPP

Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schdden zu priifen.

Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

e  Schnelle und einfache Verbindung
e 3/47Zoll

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und

Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Rychlospojky jsou nezbytnou soucésti vybavy kazdého zahradnika. Diky své funkénosti a jednoduchosti pouZiti bude zalévéni rostlin nebo myti
piijezdové cesty potéSenim. Diky tomuto konektoru se nebudete muset obtéZovat tradi¢nimi, ¢asové naro¢nymi zptisoby pripojeni hadice.

Konektor je urcen pro 3 / 4 palcovou zahradni hadici
TIP

Zatizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo piepravy, kontaktujte prosim servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Rychlé a snadné pfipojeni
e 3/4palce

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pfed instalaci a pouZivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi rizikdm z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a iidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

®  Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptsobit pozZar)

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hotflavymi plyny, rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poSkozena.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Les connecteurs rapides sont un équipement essentiel pour chaque jardinier. Sa fonctionnalité et sa simplicité d'utilisation feront de 1'arrosage de vos
plantes ou du lavage de votre allée un plaisir. Grace a ce connecteur, vous n'aurez plus a vous soucier des méthodes traditionnelles et chronophages
de raccordement du tuyau.

Le connecteur est congu pour un tuyau d'arrosage de 3 / 4 pouce

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Connexion rapide et facile
e 3/4pouce

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® [l estinterdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

I connettori rapidi sono un elemento essenziale dell'attrezzatura di ogni giardiniere. Grazie alla sua funzionalita e semplicita d'uso, innaffiare le
vostre piante o lavare il vialetto di casa diventera un piacere. Grazie a questo connettore non sara pitt necessario ricorrere ai tradizionali e dispendiosi
in termini di tempo per collegare il tubo.

Il connettore é progettato per un tubo da giardino da 3 / 4 pollice
MANCIA

E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

e  Connessione rapida e semplice
e 3/4pollice

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

® DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Los conectores rapidos son un equipo esencial para cualquier jardinero. Su funcionalidad y sencillez de uso haran que regar tus plantas o lavar tu
camino de entrada sea un placer. Gracias a este conector, no tendrd que molestarse con los métodos tradicionales y que consumen mucho tiempo para
conectar la manguera.

El conector esta diseflado para una manguera de jardin de 3 / 4 pulgada.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

e  Conexion rapida y sencilla
e 3/4pulgada

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niiios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Snelkoppelingen zijn een essentieel stuk gereedschap voor elke tuinier. Dankzij de functionaliteit en het gebruiksgemak wordt het water geven van
uw planten of het wassen van uw oprit een plezier. Dankzij deze connector hoeft u zich niet meer bezig te houden met de tijdrovende, traditionele
methoden om de slang aan te sluiten.

De connector is ontworpen voor een tuinslang van 3 / 4 inch

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

e Snelle en eenvoudige verbinding
e 3/4inch

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vainligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Snabbkopplingar ér en viktig utrustning for varje tradgardsmastare. Dess funktionalitet och enkelhet att anvdnda kommer att gora det till ett noje att
vattna dina véaxter eller tvitta din uppfart. Tack vare denna anslutning behover du inte besvédra dig med traditionella, tidskravande metoder for att
ansluta slangen.

Anslutningen ar designad for en 3 / 4 tums tradgardsslang
DRICKS

Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vénligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

e  Snabb och enkel anslutning
e 3/4tum

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte l1amnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med l&gor eller virmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dandringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Ot o0véeapot ypriyopng oOvdeong eivan amapaitntog eSonAiopodg yia kabe knmovpo. H Aettovpykotnta ko i amAdtnta xpriong tov Ba kévouv 1o
TMOTIOHA TOV QUTOV 0¢ T] TO MAVOLHO TOu OpOpoL cog euxdploto. Xdpn oe avtov Tov oLVOeopo, Sev Ba xpelotel va aoyxoAnbeite pe TG
TIAPASOCI0KEG, XpovoPopeg peBOS0Lg GUVEEDT|G TOV EDKAUTITOL COATVA.

O olvdeopog €xel oxedlaoTel yia cowAva KNmov 3 / 4 vtoov

AKPO

H cvokeun mpénet va edeyyBel yia Ty mTANpOTNTA NG TAPGEOONG KAL Y1 TUXOV 0pATEG (HIEG.

Ye nepintwon ateAovg mapdSoong 1 e&v MapatnPRoETe (UG AOYy® EANTTOUATIKTG CUOKEVOOING T] HETHPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKN
ypappn egummpémang.

TEXNIKA XTOIXEIA

e I'pryopn kot eVKOAN obVOeon
e 3/4ivioag

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  TIpwv eyKATOOTIOETE KOl XPT|OLHOTOMOETE TO TPOidV, Stf&OTE TPOTEKTIKA QVTO TO EYXEPiISIO 0SNyL®V.

®  Autd 1o Tpoiov pmopel va xpnotpomnon el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOPA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG T
S1avonTIKEG 1KaVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIpolTIO0ECT OTL emMPBAEMOVTOL 1] KoLV A&BEL 08N Yyieg yia TNV Ac@OAR
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Ta mondix Sev mpémel va mailovv pe T TPOTdV.
® O kaBupIopOG KOl 1) GUVTIPNOT] SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL IO OO Xwpig emiffAeym).

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev agrvoviat xwpig eniffAeymn. Ta mondid propet va apyicovv va naifovv padi toug, K&t mov eivat
€MKivéuvo.

®  DuAGSTE TN CLOKELACIX TOL TIPOIOVTOG HAKPLA aTtO TSI (Kivéuvog aoPLEiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BepPATNTA (LTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)

® Tlpootatéyte TO MPOIOV oMo aKpaieg Beppokpacies, peco NAXKO P&, LVYTAT VYpaoia, EDPAEKTH aEpLa, SIOAVTEG.
® [ tov KaBaplopd, XpNOHOTIOIOTE €V LYPO TIAVI T £VX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

® M XPOLLOTOLELTE KATECTPALEVT OCUGKEDT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ao@aAng Aettovpyia, Stakdyte TN Xprion ko ac@aAioTe To mpoiov anod enavayprnotponoinon. H acgaing
Aettovpyia Sev eivon mAEoV SuvaTr GV TO TIPOTOV: - EXEL KATAGTPAQEL - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Siotnpa vnd Suopeveig ouvBNKeg 1) - Exel PoptwBel LEpPOAKA KT TN HETAQPOPAL.

®  ATYOPEVETAL 1] XPFOT] TOL TPOIOVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATOOTPAPEL.

e No xpnOlHOTOLEITE TAVTH TO TIPOIOV ONWG TPOOPILETAL.

® ZYMBOYAEX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN XY>XKEYAXIQN

G H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadidetal oto onpeio Sidbeong amopplppdtev mov 0pilovy 01 TOMKESG APYES.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO STHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.

To poidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTNOELS YO TNV KOQPAAELN CLOKEVMV KAl TTPOIOVIMV.

Aratnpolpe 1o Sikaiopa va Kdvoupe aAAayég ota dedopéva Kelpévou, oxedion kot mpoiovimy xwpig nposidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Conectorii rapidi sunt un echipament esential pentru fiecare gradinar. Functionalitatea si simplitatea de utilizare vor face sa va udati plantele sau sd
va spalati alee o placere. Datoritd acestui conector, nu va trebui sa va deranjati cu metodele traditionale, consumatoare de timp, de conectare a
furtunului.

Conectorul este proiectat pentru un furtun de gradina de 3 / 4 inch

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de

service.

DATE TEHNICE

Conexiune rapida si usoara
3 /4 inch

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de a instala si utiliza produsul, v rugdm si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sd se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacdrile sau dispozitivele care genereaza caldura (poate provoca incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Conectores rapidos sdo um equipamento essencial para todo jardineiro. Sua funcionalidade e simplicidade de uso fardo com que regar suas plantas
ou lavar sua calgada seja um prazer. Gragas a este conector, vocé ndo precisara se preocupar com métodos tradicionais e demorados de conexdo da
mangueira.

O conector é projetado para uma mangueira de jardim de 3 / 4 polegada

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

e  Conexao rapida e facil
3/ 4 polegada

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instru¢ées.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

®  F proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a GLAEH.[I/I CIIPpaBKH U C]'Ie,Z[BaﬁTE HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Bbp3uTe cheUHUTENU Ca OCHOBHA YacT OT 000py/BaHeTO 3a BCeKU rpaiuHap. Heroeara (yHKIMOHA/MHOCT U JIEKOTA Ha M3II0/I3BaHe Iile TIPeBbpHAT
TIO/IMBAHETO Ha BalllUTe PaCTeHMs UM MUAEHeTO Ha ajesiTa BU B YJ0BOJICTBYe. byiarojapeHre Ha TO3M KOHEKTOD HsIMa Jla Ce Hajlara /la ce 3aHMMaBare
C TPaJULIMOHHY, OTHEMAIL[M BpeMe MeTOZU 3a CBbp3BaHe Ha MapKyua.

KoHeKTOpBT e npefiHa3HaueH 3a rpafiMHCKY MapKyu 3 / 4 uH4a

CBBET

YerpoticTBoTo TpsibBa [ja e MPOBEpH 3a KOMITIEKTHOCT Ha JIOCTaBKara U BUAMMU TIOBPE/IU.

B ciyuait Ha Hemrb/THA JOCTaBKa WK ako 3abesie)kute MoBpe/ia Mopazau JedekTHa OmakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPKeTe Ce C ropelaTa JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

e  BBp30 U JIeCHO CBbpP3BaHe
° 3/ 4 uHua

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

® Tlpeau fa MHCTa/IMpaTe ¥ M3II0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIs, IpOUeTeTe BHIMATe/THO TOBA PBKOBOACTBO C MHCTPYKLIUM.

®  To3u NpoAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/13Ba OT Zelja Ha Bb3PacT Hafl 8 TO[MHU 1 OT JIMIa C HaMasieHH (r3udeCKH, CeTUBHH WIH YMCTBEHH
CIOCOOHOCTH WM JIUTICA HA OTMT WM MO3HAHKS, TIPU YC/IOBHE Ye ca Mof, Hab/rofieH e Wiu ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO be3omacHaTa
yrorpeba Ha NPOAYKTa U pa3dupar MpoU3THYALTe OT TOBA PUCKOBE.

®  Jlerara He TpsibBa Jia CU UrPasiT C IPOAYKTA.
®  [TounCTBaHETO W MOJ/APHKKaTa He MOTaT Jia Ce U3BbpIIBAT OT JAella 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAKOBLYHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljata Morar Jja 3arouHar Jja CM Urpasir C TsiX, KOeTO € OMacHO.

®  Tlasere poseBaTa OMAKOBKA Ha MPOAYKTA Jjaied OT Jelja (PUCK OT 3a/iyIIaBaHe)

®  II30srBaiiTe M3TOUHMLIM Ha 3amajiBaHe: U30ArBaliTe KOHTAKT C I/IaMbLIM WM YCTPOHCTBA, TeHepypalljd TOIUIMHA (MOxKe Jja TIPUYMHHU T10Kap)

® [la3eTe MPO/AYKTA OT EKCTPEMHU TeMIIEPaTypH, Mpsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, BUCOKA BIYKHOCT, 3ara/IMMH ra30Be, pa3TBOPHUTE/IH.
®  3a rouKcTBaHe W3II0/3BaliTe BJa)KHA KbpIIa MM MeK I0YKCTBALL| Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3omacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, MpeKpareTe yrnoTpebara U obe3omacere MpoJyKTa Cpellly MOBTOpHa yroTrpeba. Be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OUJT MOBpe/ieH, - He PyHKIMOHUPA MPABUITHO, - € OWJ ChXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENIEH
TIepyo/, OT BpeMe NP HebIaronpysTHY YCIOBUSI WX - € G1JT TIPEKOMEPHO HAaTOBAPEH 10 BpeMe Ha TPAaHCIIOPTHPaHe.

®  3abpaHeHo e M3I0/I3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOS UacCT e MOBPeZieHa.

e  Bunzaru nsmnossBaiiTe IpofyKra I0 IIpefHa3HaueHue.

® CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e HalipaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’]:,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/INpaHe.

V3n10/13BaHMSAT ONAKOBBYEH MaTepHas TpsibBa fla ce JOCTaBH [0 IYHKTA 3a M3XBLPJIsIHE Ha OTHAAbLIY, ONpeJieieH OT MEeCTHUTe
B/1acTU. ViHbopMaLys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA U3II0/I3BaHUs MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLIMHCKATa WK rpajcKaTa
cyxba.

HpOAyKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHA/IHU U3HMCKBAHUSA 34 6e30MacHOCT Ha yCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3arra3BamMe CH IIPaBOTO Jja IIPAaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, jU3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 nper3BecTHe.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
A gyorscsatlakozok minden kertész nélkiilozhetetlen felszerelései. Funkcionalitisa és egyszerli haszndlhatésdga oOromet okoz a novények

ontozésében vagy az tttest mosasaban. Ennek a csatlakozénak kdszonhet6en nem kell bajlédnia a témlé hagyomanyos, idéigényes csatlakoztatasi
mddszereivel.

A csatlakozét 3 / 4 hiivelykes kerti toml6hoz tervezték
TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathaté sériilések szempontjabél.
Hiényos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK

e Gyors és egyszerti csatlakozas
e  3/4hiivelyk

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati Gtmutatét.

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességd, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék f6lids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyujtoforrast: kertilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel val6 érintkezést (tiizet okozhat)

®  (Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfényt6l, magas pératartalomtol, gytlékony gazoktél, oldészerektél.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sértilt.

e Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZEL ESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok elézetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Hurtigkoblinger er et vigtigt stykke udstyr for enhver gartner. Dens funktionalitet og enkelhed i brug vil gere det til en forngjelse at vande dine
planter eller vaske din indkersel. Takket veere dette stik behgver du ikke besvere dig med traditionelle, tidskreevende metoder til tilslutning af
slangen.

Tilslutningen er designet til en 3 / 4 tomme haveslange

TIP
Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte servicehotline.

TEKNISKE DATA

e  Hurtig og nem tilslutning
e 3/4tomme

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra barn (fare for kvalning)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.
e  Brug altid produktet efter hensigten.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Rychlospojky st nevyhnutnou sticast'ou vybavy kazdého zéhradkéra. Jeho funkcnost' a jednoduchost’ pouZitia sprijemni zalievanie rastlin alebo
umyvanie prijazdovej cesty. Vd'aka tomuto konektoru sa nebudete musiet’ obt'aZovat’ tradi¢nymi, ¢asovo naro¢nymi spdsobmi pripojenia hadice.

Konektor je urCeny pre 3 / 4 palcovi zahradnu hadicu
TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nespradvneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnii linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Rychle a jednoduché pripojenie
e 3/4palca

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStaldciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  (istenie a tidrzbu nesmti vykonéavat’ deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe sposobit’ poZiar)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpustadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opdtovnému pouZzitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZeny.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora cast poskodena.

e Vidy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tradmi. Informacie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Pikaliittimet ovat vélttdméton varuste jokaiselle puutarhurille. Sen toimivuus ja helppokdyttoisyys tekevit kasvien kastelusta tai ajotieltd pesusta
nautinnollisen. Tdmaén liittimen ansiosta sinun ei tarvitse vaivautua perinteisiin, aikaa vieviin letkun liitdintamenetelmiin.

Liitin on suunniteltu 3 / 4 tuuman puutarhaletkulle
KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikali toimitus on epétédydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

e Nopea ja helppo liitdnta
e 3/4tuumaa

TURVALLISUUSOHJEET

® [ue tdmd kadyttdohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Vilta sytytysldhteitd: véltd kosketusta liekkien tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkéyttdd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamadan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jame pateiktomis rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali
kelti pavojy gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Greitos jungtys yra biitina kiekvieno sodininko jranga. Dél funkcionalumo ir naudojimo paprastumo augaly laistymas ar vaZiuojamosios dalies
plovimas taps malonumu. Sios jungties déka jums nereikés sukti galvos su tradiciniais, daug laiko reikalaujanciais Zarnos sujungimo bidais.

Jungtis skirta 3 / 4 colio sodo Zarnai

PATARIMAS
Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
Pristacius nepilna pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

e  Greitas ir lengvas prijungimas
e 3/4colio

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZiiiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Atrie savienotdji ir katra darznieka biitisks aprikojums. Ta funkcionalitate un lieto3anas vienkarsiba padarls augu laisti3anu vai piebraucama cela
mazgasSanu par prieku. Pateicoties $im savienotajam, jums nebiis jaraizéjas ar tradicionalajam, laikietilpigajam Sliitenes pievienoSanas metodem.

Savienotdjs ir paredzéts 3 / 4 collu darza Slitenei
PADOMS
lericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

e  Atrs un vienkar$s savienojums
e 3/4collas

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, riipigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraiso$am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem, Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu droSibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Kiiriihendused on iga aedniku jaoks héddavajalik varustus. Selle funktsionaalsus ja kasutuslihtsus muudavad teie taimede kastmise v&i sdidutee
pesemise nauditavaks. Tdnu sellele pistikule ei pea te vaeva ndgema traditsiooniliste ja aegandudvate vooliku ithendamismeetoditega.

Uhendus on ette nihtud 1/2-tollise aiavooliku jaoks
VIHJE
Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vétke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

e  Kiire ja lihtne tihendus
e 3/4tolli

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdahenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete vOoimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Idmbumisoht)

®  Valtige siiiiteallikaid: valtige kokkupuudet leekide voi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi voi ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méératud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v4i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jdtame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Hitri prikljucki so nepogresljiv del opreme vsakega vrtnarja. Zaradi svoje funkcionalnosti in enostavne uporabe bo zalivanje vasih rastlin ali
pomivanje dovoza postalo uZitek. Zahvaljujo¢ temu priklju¢ku se vam ne bo treba truditi s tradicionalnimi, zamudnimi metodami povezovanja cevi.

Prikljucek je zasnovan za 1/2-pal¢no vrtno cev

NAMIG
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

e  Hitra in enostavna povezava
e 3/4palca

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta prirocnik z navodili.

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  TFolijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is piosa trealaimh riachtanach do gach garraiodéir iad nascéiri tapa. Beidh sé ina phléisitir do phlandai a uisce n6 do chabhsa a ni mar gheall ar a
fheidhmitlacht agus a simpliocht tsaide. A bhuiochas leis an gcénascaire seo, ni bheidh ort dul i ngleic le modhanna traidisitinta, am-iditheach chun
an pioban a nascadh.

T4 an conascaire deartha le haghaidh piobain gairdin 3 / 4 orlach

TIP

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcés seachadadh neamhiomlan né mé thugann ti damaéiste faoi deara mar gheall ar phacdistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na
seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

e  Nasc tapa agus éasca
e 3 /4orlach

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a dsdid, 1éigh an l1dmhleabhar treoracha seo go ctiramach.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Niceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contuirteach.
®  Coinnigh pacaistiu scragall an tdirge ar shitl 6 leanai (baol plichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

®  (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N3 huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriu sébhailte a thuilleadh, scoir den usdid agus déan an téirge a chosaint 6 athisaid. Ni féidir oibria sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid.

e  Bain dsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

ar T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir a dhidscairt ag d'ionad athchtirséla &ititil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tirgi.
Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-konnetturi ta 'malajr huma bic¢¢a taghmir essenzjali ghal kull gardinar. Il-funzjonalita u s-semplicita tal-uzu tieghu se jaghmlu t-tisqija tal-pjanti
tieghek jew il-hasil tal-awtostrada tieghek ta 'pjacir. Grazzi ghal dan il-konnettur, ma jkollokx ghalfejn tolqot b'metodi tradizzjonali u li jiehdu hafna
hin biex tghaqqgad il-pajp.

II-konnettur huwa ddisinjat ghal pajp tal-gnien ta ' 3 / 4 pulzier
TIP

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

e  Konnessjoni malajr u facli
e 3/4pulzier

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  [t-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' Zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Brze spojnice neizostavan su dio opreme svakog vrtlara. Njegova funkcionalnost i jednostavnost koriStenja u€init ¢e zalijevanje vaSih biljaka ili
pranje vaSeg prilaza uzitkom. Zahvaljuju¢i ovom prikljucku, necete se morati zamarati tradicionalnim, dugotrajnim metodama spajanja crijeva.

Prikljucak je dizajniran za vrtno crijevo od 3 / 4 inca

SAVJET
Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

e  Brzoi jednostavno spajanje
e 3/4inca

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladisten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

BoICTpOpa3beMHbIe COeIUHEHHUST SIB/ISIOTCS HEOTheMJ/IEMOW uacThi0 O00OpY[OBAHUS KaXKJOro CaZoBofa. Ero (yHKIMOHAJBHOCTb M TMPOCTOTA
WCII0/Ib30BaHMsI TIPEBPATST TI0JIMB PAaCTeHUH WM MBIThe TTOABe3JHOM JOPOKKH B yOBOJILCTBHE. Biarosapsi 3ToMy coefMHHTeNO BaM He NIPUZAETCS
BO3UTHCS C TPAAULMOHHBIMU, TPYL0€MKUMU MeTOAaMU I10/[COe/JUHeHNs 11IJIaHra.

CoezyHUTENH TIPEJHA3HAUEH /1T Ca[J0BOTO II/IaHTa AuaMeTpoM 3 / 4 arorma.

KOHYUK

Heo6xo1M0 MPOBEpPUTH KOMILIEKTHOCTh TTOCTaBKU YCTPOWCTBA U OTCYTCTBUE BUAUMbIX TIOBPEXK/IEHHUI.

B c/iyuae HerosiHOM MOCTaBKY WK €CJTH BbI 3aMETH/TU TIOBPEXK/IEHNsI, BbI3BaHHbIE HEHAIJIeXKAIllel yIakoBKON WM TPAHCIIOPTHPOBKOM, TOXKayicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeii IMHUEH CepBUCHOM CITYXKOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

e BhICTpOe U IPOCTOe NOAK/IIOUeH e
e  3/4 moliMa

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

® Tlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BAHNEM M3/ie/THsI BHUMAaTe/IbHO MPOUTHTE JaHHOe PYKOBOZACTBO IO SKCILTyaTaL{iH.

L I,[[«':IHHOE n3sze/ie MOXXeT MCIT0/Ib30BaThCAd A€TbMH B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a Takxe JIMjaMy C OrpaHUYe€HHBIMA (1)]43I/I‘IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBbIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU HUJIU C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WA 3HAHUM TIpU YCJIOBUH, UTO OHW HaXOAATCA M0/
MPpUCMOTPOM WJIU TTO/TYUU/IM UHCTPYKIIUU 110 6630HaCHOMy HCI10/Ib30BaHUIO U3/e/IUA U TIOHUMAKOT BO3HUKAIOIIWE ITPHU 3TOM DUCKHU.

®  JleTsAM He C/IefyeT UrpaTh C U3/e/IueM.
®  JleTsiM 3arpelaeTcst IPOBOAUTD UMCTKY M TEXHUUECKOe 00C/Ty>KiBaHHe 6e3 IpucMoTpa.
®  Crepurte 3a TeM, UyTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTeprasibl He OCTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. [JeTu MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMacHOo.

®  XpaHnuTe (OIBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY NPOAYKTA B HEZOCTYITHOM I ieTel MecTe (OMacHOCTh YAYIIbs).

®  1I36eraiiTe KCTOYHHUKOB BO3rOpaHUs: U3beraiite KOHTaKTa C TJIAMEHEM WM YCTPONHCTBAMH, TeHePUPYIOIUMH Terio (MOXKEeT BbI3BaTh
ToXKap).

®  3aupaiiTe U3fienye OT SKCTPeMasbHBIX TeMITeparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JIyuel, BLICOKOM BIaXKHOCTH, FTOPIOYMX Ta30B, PACTBOPUTeE/IEH.
® 1711 YUUCTKY UCIIO/b3YITe B/IaKHYIO TKaHb WM MATKOEe MOROILiee CPeZiCTBO.

®  He ucnonb3yiiTe NOBpPeXAeHHOE YCTPONUCTBO.

®  FEcu 6e3onacHast 3KCIUTyaralust 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPATHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3aLUTHTe U3/e/1e OT [IOBTOPHOTO MCIIOIb30BaHMSI.
Be3onacHas 3KCIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3jenue: - ObII0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy>keHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIB30BaTh U3/ie/ye, eC/Ii Kakas-iM0o0 ero 4yacThb MoBpeX/jeHa.

. BCEF,E[B HCHOJ’[I)E}YﬁTE n3zesye 1o Ha3HaueHUIo.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIINA IO YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

e YIakoBKa M3rOTOB/IEHa U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MATePHUAsIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CZaBaTh B IIYHKT YTH/IN3al[MM OTXO/0B, YKa3aHHbBIN MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.
VudopmManiyro 0 BO3MOYKHOCTSIX YTUIN3aIMH UCIIOMb30BaHHOTO MTPOAYKTA MOYKHO TTOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOT'O CaMOyTIpaB/IeHusI
WY TOpozia.

I/I3,E[€JII/I€ COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKHM " HalliOHaJ/IbHBIM TpeﬁOBaHI/IHM 6e30IMacHOCTH HpI/I60pOB u HB,QEHHﬁ.

MeI ocTaBasieM 3a coboM MpaBO BHOCUTH U3MEHEHHSA B TEKCT, ,Z[I/I3EII‘/‘IH W [IdHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapuTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



